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Arfer Amlieithog yn y Flynyddoedd Cynnar

Datganiad AI
Dydw i ddim wedi defnyddio AI yn fy ngwaith.




Cynnwys

Darn 1: Gweithgaredd – Tudalen 1 

Darn 2: Darn ysgrifenedig – Tudalen 2-6

Cyfeirnodi – Tudalen 7-8





Darn 1: Gweithgaredd sydd yn hybu ddwyieithrwydd
https://uowtsd-my.sharepoint.com/personal/2409002_student_uwtsd_ac_uk/_layouts/15/stream.aspx?id=%2Fpersonal%2F2409002%5Fstudent%5Fuwtsd%5Fac%5Fuk%2FDocuments%2FECEY4010%2FGweithgaredd%2EMOV&referrer=StreamWebApp%2EWeb&referrerScenario=AddressBarCopied%2Eview%2Ec586722c%2Db9d3%2D48d7%2D973e%2Dcf977032f192 





Darn 2: Arfer Amlieithog yn y Flynyddoedd Cynna

Yn y Deyrnas Unedig mae yna dros 20% o blant yn siarad neu yn ddeall iaith arall i Saesneg yn eu chartrefodd (Speech and Language, 2024). Yn ôl Baker a Wright (2011), y ddiffiniad o amlieithrwydd yw y gallu i ddefnyddio mwy na ddau iaith. Mae'r traethawd hwn yn archwilio manteision amlochrog amlieithrwydd mewn ymarfer blynyddoedd cynnar, gan archwilio datblygiad gwybyddol, creadigrwydd, strategaethau cefnogi iaith, a chydbwysedd polisi, gan ganolbwyntio'n benodol ar y cyd-destun Cymraeg a Saesneg.
Manteision Amlieithrwydd a ddwyieithrwydd:
Yn ôl Baker a Wright (2011), mae yn llawer o fanteision amlieithrwydd yn y flynyddoedd cynnar, credwyd bod plant sydd yn ddwyieithog yn datblygu sgiliau gweithredol uwch, er enghraifft newid tasgau, rheoli sylw a gweithgareddau cof. Maent yn credu hyn oherwydd mae newid rhwng tasgau yn hyfforddi’r ymennydd i reoli tasgau lluosog ac yn anwybyddu tynnu sylw (Baker a Wright, 2011). Yn ôl Bialystok, Craik a Luk (2012), mae plant sydd yn gallu siarad fwy nag un iaith yn tueddi i ddangos ymwybyddiaeth feta-ieithyddol well, sy'n golygu eu bod yn deall sut mae iaith yn gweithio er enghraifft ei strwythur, ei gramadeg a'i defnydd. Maent yn credu bod plant amlieithog a ddwyieithog yn deall hyn yn fwy dwfn na'u cyfoedion uniaith.
[bookmark: _Hlk204440677]Yn gymdeithasol ac yn ddiwylliannol, mae amlieithrwydd yn meithrin mwy o empathi a didwylledd, yn ôl Ball (2010). Credwyd bod plant sy'n agored i fwy nag un iaith yn fwy tebygol o ddatblygu sensitifrwydd tuag at wahanol ddiwylliannau a ffyrdd o feddwl. Gallent gyfathrebu ag ystod ehangach o bobl, gan eu helpu i feithrin perthnasoedd cymdeithasol amrywiol a hyrwyddo dinasyddiaeth fyd-eang o oedran ifanc. Yn debyg i beth mae Ball (2011) yn credu, mae Bialystok, Craik a Luk (2012) yn ddadlau bod plant amlieithog yn berfformio’n well i gymharu â’u cyfoedion uniaith, gan fod ei cof gwell a hyblygrwydd gwybyddol yn cyfrannu at y fantais hon. Credwyd yn y hirdymor, gall bod yn rhugl mewn sawl iaith agor ystod eang o gyfleoedd addysgol a gyrfaol, yn enwedig yn ein byd sy'n gynyddol gyd gysylltiedig (Bialystok, Craik a Luk, 2012). Yn y gweithgaredd gan y myfyriwr, mae’r myfyriwr yn hybu ddwyieithrwydd trwy defnyddio’r Saesneg a’r Cymraeg pan yn darllen stori er mwyn hybu’r plant i siarad y ddwy iaith.
Yn emosiynol, mae amlieithrwydd yn helpu plant i feithrin ymdeimlad cryfach o hunaniaeth. Mae siarad iaith gartref neu iaith dreftadaeth yn caniatáu iddynt gysylltu'n ddyfnach â'u teulu a'u cefndir diwylliannol. Mae hefyd yn meithrin hyder a hunan-barch wrth iddynt feistroli sgiliau cyfathrebu cymhleth o oedran cynnar (Baker a Wright, 2011). 
Cymraeg fel iaith ychwanegol (CIY):
Yn ôl Llywodraeth Cymru (2024), mae cyflwyno Cymraeg fel iaith ychwanegol trwy gydol blynyddoedd cynnar plentyn yn arwyddocaol tu hwnt, gan ei fod yn buddiannol i’w ddatblygiad diwylliannol ac academaidd. Fel esboniwyd gan Bialystok, Craik a Luk (2012), mae'r blynyddoedd cynnar yn gyfnod hollbwysig ar gyfer caffael iaith, ac mae plant ifanc yn arbennig o dderbyniol i ddysgu sawl iaith.
Yn ôl Cyngor Sir Gâr (2024) mae yna nifer o ffyrdd i gefnogi plant CIY i ddatblygu eu sgiliau siarad. Un awgrymiad yw i sicrhau bod yr ysgol yn ddiogel gan creu amgylchedd croesawgar. Mae creu amgylchedd ysgol sy'n ddiogel ac yn groesawgar yn hanfodol i gefnogi datblygiad iaith a lles cyffredinol plant. Pan fydd dysgwyr yn teimlo'n ddiogel yn emosiynol ac wedi'u cynnwys, maent yn fwy tebygol o ymgysylltu â'r cwricwlwm a chymryd rhan weithredol mewn rhyngweithiadau yn yr ystafell ddosbarth (Bialystok, Craik a Luk, 2012). Credwyd Cyngor Sir Gâr (2024), bod lleferydd clir a mesuredig yn hanfodol wrth gyfathrebu â phlant sy'n dysgu iaith ychwanegol. Ddadleuwyd Cyngor Sir Gâr (2024), dylai addysgwyr anelu at siarad ar gyflymder naturiol a chyson, gan ynganu'n glir heb or-ddweud. Mae'r dull hwn yn cynorthwyo dealltwriaeth ac yn modelu iaith rhugl a hygyrch i ddysgwyr Saesneg fel Iaith ychwanegol.
Hefyd mae Cyngor Sir Gâr (2024) yn awgrymu osgoi ymadroddion idiomatig, gan y gall y rhain ddrysu dysgwyr nad ydynt efallai eto yn deall iaith ffigurol neu iaith sy'n benodol i ddiwylliant. Yn ôl Baker a Wright (2011), mae defnyddio iaith uniongyrchol, lythrennol yn helpu i sicrhau bod cyfarwyddiadau ac esboniadau'n cael eu deall yn gyson.
Wrth gwylio gweithgaredd y myfyriwr, rydym yn gallu gweld bod y ‘sandwich method’ yn awgrym arall i ddefnyddio i gefnogi plentyn Cymraeg fel iaith ychwanegol. Fel esboniwyd gan Cyngor Sir Gâr (2024), dylid atgyfnerthu datblygiad iaith yn barhaus trwy ffurfiau llafar ac ysgrifenedig. Mae ailadrodd, dod i gysylltiad cyson â geirfa allweddol, a chyfleoedd i glywed a defnyddio iaith mewn cyd-destunau ystyrlon i gyd yn cyfrannu at gaffael mwy effeithiol.
Datblygiad yr ymennydd a chaffael iaith:
[bookmark: _Hlk204452612][bookmark: _Hlk204452784]Yn ôl Brodie (2018), ystyrir bod y 1000 diwrnod cyntaf yn gyfnod hollbwysig ar gyfer datblygiad plentyn, gydag effeithiau dwys ar iechyd plentyn yn y dyfodol. Yn ôl Bialystok, Craik a Luk (2012), mae dwyieithrwydd yn ystod plentyndod cynnar yn dylanwadu'n sylweddol ar ddatblygiad yr ymennydd, yn enwedig mewn meysydd sy'n gysylltiedig â swyddogaeth weithredol. Fel y nodwyd yn gynharach yn y traethawd hwn, mae plant dwyieithog yn newid yn feddyliol yn gyson rhwng ieithoedd, sy'n gwella eu gallu i reoli sylw, atal ysgogiadau amherthnasol, a rheoli cof gweithio (Baker a Wright, 2011). Welwn hyn yn gweithgaredd y myfyriwr, gan ei fod hi’n gofyn cwestiynau i’r plant, mae hyn yn hybu eu sgiliau cofio. Mae'r prosesau hyn yn cryfhau'r cortecs rhagflaenol, yr ardal o'r ymennydd sy'n gyfrifol am feddwl uwch a hunan reoleiddio (Bailystok, Craik a Luk, 2012). Fel esboniwyd gan Bialystok, Craik a Luk (2012), nid yw manteision niwrolegol dwyieithrwydd yn fyrhoedlog. Mae profiad dwyieithog cynnar yn gysylltiedig ag oedi wrth ddechrau dirywiad gwybyddol yn ddiweddarach mewn bywyd, gan awgrymu effeithiau niwrolegol hirdymor. Yn ôl Bialystok, Craik a Luk (2012), mae astudiaethau niwro ddelweddu yn datgelu bod unigolion dwyieithog yn aml yn arddangos dwysedd mater llwyd cynyddol mewn rhanbarthau sy'n gysylltiedig ag iaith a rheolaeth wybyddol, gan awgrymu rhwydwaith niwral mwy effeithlon a gwydn.
Meddwl dargyfeiriol a chreadigrwydd:
Yn ôl Booton et al. (2021), meddwl dargyfeiriol yw y gallu i feddwl am sawl ateb i un broblem. Credwyd Booton at al. (2021), bod meddwl dargyfeiriol yn agwedd arwyddocaol i ddatblygu creadigrwydd, addasrwydd ac hyd yn oed meddwl arloesol. Mae cysylltiad efo fwy nad un iaith yn hybu plant i gweld sawl persbectif, mae hyn yn bwysig oherwydd mae’n datblygu ei hyblygrwydd gwybyddol sydd yn galluogi nhw i ddatrys problemau yn well (Booton et al., 2021).  Yn ôl astudiaethau Kharkhurin (2010), roedd unigolion amlieithog yn sgorio yn uwch ar brofion rhuglder creadigol a hyblygrwydd. Darganfyddid bod amgylcheddau amlieithog yn meithrin meddwl agored, yn enwedig pan fydd plant yn llywio dau system iaith neu fwy (Kharkhurin, 2010). Yn ôl Booton et al. (2021), mae yna digonedd o strategaethau mae ymarferwyr y flynyddoedd cynnar yn gallu defnyddio i hybu meddwl dargyfeiriol. Er enghraifft, mae gweithgareddau fel darllen stori mewn ieithoedd lluosog, chwarae rôl amlieithog a creu geiriau eu hunain yn gallu ysgogi meddwl dargyfeiriol. Mae Booton et al. (2021) hefyd yn awgrymu dathlu wahaniaethau ieithyddol drwy annog plant i fynegi cysyniadau mewn amrywiol ffyrdd. Er enghraifft, gall cael diwrnod diwylliant ble mae plant yn gwisgo i fynnu fel ei diwylliannau hunain ac i ddathlu digwyddiadau fel Ramadan a Flwyddyn Newydd Tsieina (Booton et al., 2021).  
Cysylltiadau â Fframweithiau a Rhaglenni'r Blynyddoedd Cynnar
 Yn ôl Llywodraeth Cymru (2020), mae Cwricwlwm Cymru yn bwysleisio ar amlieithrwydd a chydnabod y Gymraeg a'r Saesneg fel ieithoedd cyfartal. Mae'n hyrwyddo datblygiad sgiliau iaith Gymraeg ar draws pob dysgwr, beth bynnag o'u chefndir ieithyddol. Yn ôl Lywodraeth Cymru (2020) o'r blynyddoedd cynnar ymlaen, anogir plant i ymgysylltu â'r ddwy iaith trwy brofiadau trochol ac ystyrlon. Mae'r cwricwlwm yn cefnogi dwyieithrwydd fel offeryn ar gyfer datblygiad gwybyddol, hunaniaeth ddiwylliannol, a chysylltiad cymunedol. Mae hefyd yn cyfrannu at y nod cenedlaethol o greu miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050 (Llywodraeth Cymru, 2020). Credwyd Llywodraeth Cymru (2020), drwy werthfawrogi dwyieithrwydd, mae Cwricwlwm Cymru yn helpu plant i feithrin hyder, ehangu sgiliau cyfathrebu, a datblygu parch at dreftadaeth ac amrywiaeth ieithyddol Cymru.
Mae Confensiwn y Cenhedloedd Unedig ar Hawliau'r Plentyn (UNCRC)(1989) yn cefnogi dwyieithrwydd trwy sawl erthygl allweddol. Er enghraifft mae Erthygl 30 yn cefnogi yr hawl i blant o grwpiau lleiafrifol neu gynhenid i ddefnyddio iaith ei hun, gan atgyfnerthu y pwysigrwydd o gadw hunaniaeth ieithyddol (UNCRC, 1989, Erthygl 30). Mae Erthygl 29 yn tynnu sylw at y ffaith y dylai addysg ddatblygu talentau a hunaniaeth ddiwylliannol pob plentyn, gan hyrwyddo parch at amrywiaeth ieithyddol. Gyda'i gilydd, mae'r erthyglau hyn yn dadlau dros amgylcheddau addysgol sy'n gwerthfawrogi ac yn cefnogi dwyieithrwydd fel rhan o hawliau plant a datblygiad cyfannol (UNCRC, 1989).
Casgliad
Felly i gloi, mae amlieithrwydd yn hybu datblygiad gwybyddol, creadigol a dealltwriaeth diwylliannol plant. Mae’n dangos bod plant sydd yn cael i fagu yn ddwyieithog neu amlieithog yn tebygol o gael profiadau gyda sgiliau datrys problemau uwch a gwell ymwybyddiaeth gymdeithasol. Mae ymarferydd y blynyddoedd cynnar yn rôl allweddol ac hynod o bwysig trwy gwerthfawrogi a hyrwyddo amlieithrwydd drwy arfer cynhwysol, cefnogaeth iaith y cartref, ac integreiddio fframweithiau cenedlaethol.
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